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مصير شعب إسرائيل
ٌ َ أكَذْبُِ، وضََمِيريِ شَاهدِ 1أقَوُلُ الصدقَْ فيِ المَسِيحِ، لا

وحِ القُْدسُِ،2إنِ ليِ حُزْناً عظَيِماً ووَجََعاً فيِ قلَبْيِ ليِ باِلر
ي كنُتُْ أوَدَ لوَْ أكَوُنُ أنَاَ نفَْسِي مَحْرُوماً مِنَ لاَ ينَقَْطعُِ.3فإَنِ
ذيِنَ المَسِيحِ لأجَْلِ إخِْوتَيِ، أنَسِْباَئيِ حَسَبَ الجَْسَدِ،4ال
ي واَلمَجْدُ واَلعْهُوُدُ واَلاشِْترَِاعُ بنَ ونَ ولَهَمُُ الت همُْ إسِْرَائيِليِ
واَلعْبِاَدةَُ واَلمَواَعِيدُ،5ولَهَمُُ الآباَءُ، ومَِنهْمُُ المَسِيحُ حَسَبَ

، إلِهَاً مُباَرَكاً إلِىَ الأبَدَِ، آمِينَ. ُالجَْسَدِ، الكْاَئنُِ علَىَ الكْل
ى إنِ كلَمَِةَ اللهِ قدَْ سَقَطتَْ، لأنَْ 6ولَكَنِْ ليَسَْ هكَذَاَ حَت

َ ونَ،7ولاَ ذيِنَ مِنْ إسِْرَائيِلَ همُْ إسِْرَائيِليِ ليَسَْ جَمِيعُ ال
ً أوَلاْدٌَ، بلَْ "بإِسِْحَاقَ همُْ مِنْ نسَْلِ إبِرَْاهيِمَ همُْ جَمِيعا لأنَ
يدُعْىَ لكََ نسَْلٌ".8أيَْ: ليَسَْ أوَلاْدَُ الجَْسَدِ همُْ أوَلاْدََ اللهِ،
بلَْ أوَلاْدَُ المَوعِْدِ يحُْسَبوُنَ نسَْلاً.9لأنَ كلَمَِةَ المَوعِْدِ هيَِ
ــارَةَ ُــونُ لسَِ ــوقَتِْ ويَكَ ْ ــذاَ ال ــوَ هَ ِــي نحَْ ــا آت َ ــذهِِ: "أنَ هَ
ابنٌْ".10ولَيَسَْ ذلَكَِ فقََطْ بلَْ رفِقَْةُ أيَضْاً، وهَيَِ حُبلْىَ مِنْ
َ هُ، وهَمَُا لمَْ يوُلدَاَ بعَدُْ ولاَ واَحِدٍ، وهَوَُ إسِْحَاقُ أبَوُناَ،11لأنَ
ً لكِيَْ يثَبْتَُ قصَْدُ اللهِ حَسَبَ الاخِْتيِاَرِ، ً أوَْ شَرّا َ خَيرْا فعَلاَ
ِذيِ يدَعْوُ،12قيِلَ لهَاَ: "إن ليَسَْ مِنَ الأعَمَْالِ بلَْ مِنَ ال
الكْـَـبيِرَ يسُْــتعَبْدَُ للِصــغيِرِ"،13كمََــا هُــوَ مَكتْـُـوبٌ: "أحَْببَـْـتُ

يعَقُْوبَ وأَبَغْضَْتُ عِيسُوَ".
هُ يقَُولُ 14فمََاذاَ نقَُولُ؟ ألَعَلَ عِندَْ اللهِ ظلُمْا؟ً حَاشَا.15لأنَ

ي أرَْحَمُ مَنْ أرَْحَمُ وأَتَرََاءَفُ علَىَ مَنْ لمُِوسَى: "إنِ
َ لمَِنْ يسَْعىَ بلَْ للِهِ ً ليَسَْ لمَِنْ يشََاءُ ولاَ أتَرََاءَفُ".16فإَذِا
ي لهِذَاَ هُ يقَُولُ الكْتِاَبُ لفِِرْعوَنَْ: "إنِ ذيِ يرَْحَمُ.17لأنَ ال
بعِيَنْهِِ أقَمَْتكَُ لكِيَْ أظُهْرَِ فيِكَ قوُتيِ ولَكِيَْ ينُاَدىَ باِسْمِي
ً هوَُ يرَْحَمُ مَنْ يشََاءُ ويَقَُسي مَنْ فيِ كلُ الأرَْضِ".18فإَذِا

يشََاءُ.
ناموس برّ الإيمان

ــاومُِ ــنْ يقَُ ــدُ، لأنَْ مَ ــومُ بعَْ ُ ــاذاَ يلَ ــي: لمَِ ِ ــتقَُولُ ل 19فسََ

ذيِ تجَُاوبُِ اللهَ؟ هاَ الإنِسَْانُ، ال مَشِيئتَهَُ؟20بلَْ مَنْ أنَتَْ، أيَ
ألَعَلَ الجِْبلْةََ تقَُولُ لجَِابلِهِاَ: لمَِاذاَ صَنعَتْنَيِ هكَذَاَ؟21أمَْ
افِ سُلطْاَنٌ علَىَ الطينِ أنَْ يصَْنعََ مِنْ كتُلْةٍَ ليَسَْ للِخَْز
واَحِدةٍَ إنِاَءً للِكْرََامَةِ وآَخَرَ للِهْوَاَنِ؟22فمََاذاَ إنِْ كاَنَ اللهُ،
نَ قوُتهَُ، احْتمََلَ بأِنَاَةٍ وهَوَُ يرُيِدُ أنَْ يظُهْرَِ غضََبهَُ ويَبُيَ
نَ غِنىَ مَجْدهِِ أةًَ للِهْلاَكَِ،23ولَكِيَْ يبُيَ كثَيِرَةٍ آنيِةََ غضََبٍ مُهيَ
ً تيِ أيَضْا علَىَ آنيِةَِ رَحْمَةٍ قدَْ سَبقََ فأَعَدَهاَ للِمَْجْدِ،24ال
ِ اهاَ، ليَسَْ مِنَ اليْهَوُدِ فقََطْ بلَْ مِنَ الأمَُم دعَاَناَ نحَْنُ إيِ
ذيِ ليَسَْ أيَضْاً،25كمََا يقَُولُ فيِ هوُشَعَ أيَضْاً: "سَأدَعْوُ ال

قوم برگزیده خدا
1در مسیح راست میگویم و دروغ نی و ضمیر من در

روحالقدس مرا شاهد است،2که مرا غمی عظیم و در
دلم وجََع دائمی است.3زیرا راضی هم میبودم که خود
از مسـیح محـروم شـوم در راه برادرانـم کـه بحسـب
ــد و ــه ایشــان اســرائیلی ان ــد،4ک جســم خویشــان منن
ــت و ــانت شریع ــدها و ام ــرخواندگی و جلال و عه پس
عبادت و وعدهها از آنِ ایشان است؛5که پدران از آن
ایشانند و از ایشان مسیح بحسب جسم شد که فوق

از همه است، خدای متبارک تا ابدالآباد، آمین.
6ولکن چنین نیست که کلام خدا ساقط شده باشد؛

زیرا همه که از اسرائیلاند، اسرائیلی نیستند،7و نه نسل
ً فرزند هستند؛ بلکه نسل تو در اسحاق ابراهیم تماما
خوانده خواهند شد.8یعنی فرزندان جسم، فرزندان خدا
ــوب ــل محس ــده از نس ــدان وع ــه فرزن ــتند، بلک نیس
میشوند.9زیرا کلام وعدهٔ این است که: موافق چنین
وقت خواهم آمد و ساره را پسری خواهد بود.10و نه
این فقط، بلکه رفقَْه نیز چون از یک شخص، یعنی از
پدر ما اسحاق حامله شد،11زیرا هنگامی که هنوز تولدّ
نیافته بودند و عملی نیک یا بد نکرده، تا ارادهٔ خدا
برحسب اختیار ثابت شود نه از اعمال بلکه از دعوت
کننده12بـدو گفتـه: شـد کـه بـزرگتر کـوچکتررا بنـدگی
خواهد نمود.13چنانکه مکتوب است: یعقوب را دوست
داشتم امّا عیسو را دشمن.14پس چه گوییم؟ آیا نزد
خدا بیانصافی است؟ حاشا!15زیرا به موسی میگوید:
رحم خواهم فرمود بر هر که رحم کنم و رأفت خواهم
نمود بر هر که رأفت نمایم.16لاجرم نه از خواهش
کننــده و نــه از شتابنــده اســت، بلکــه از خــدای رحــم
کننده.17زیرا کتاب به فرعون میگوید: برای همین تو
را برانگیختم تا قوتّ خود را در تو ظاهر سازم و تا نام
ــابراین هــر کــه را ــدا شود.18بن مــن در تمــام جهــان ن
میخواهد رحم میکند و هر که را میخواهد سنگدل

میسازد.
19پس مرا میگویی: دیگر چرا ملامت میکند؟ زیرا

کیست که با ارادهٔ او مقاومت نموده باشد؟20نی بلکه
تو کیستی، ای انسان، که با خدا معارضه میکنی؟ آیا
ــن ــرا چنی ــرا م ــه: چ ــد ک ــانع میگوی ــه ص ــنوع ب مص
ساختی؟21یا کوزهگر اختیار بر گلِ ندارد که از یک
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تيِ ليَسَْتْ مَحْبوُبةًَ مَحْبوُبةًَ"،26"ويَكَوُنُ شَعبْيِ شَعبْيِ واَل
هُ هنُاَكَ ذيِ قيِلَ لهَمُْ فيِهِ: لسَْتمُْ شَعبْيِ، أنَ فيِ المَوضِْعِ ال
يدُعْوَنَْ أبَنْاَءَ اللهِ الحَْي".27وإَشَِعيْاَءُ يصَْرُخُ مِنْ جِهةَِ
إسِْرَائيِلَ: "وإَنِْ كاَنَ عدَدَُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ كرََمْلِ البْحَْرِ
َلأن ، ِـمُ أمَْـرٍ وقَـَاضٍ بـِالبْرَهُ مُتم ـ ةُ سَـتخَْلصُُ،28لأنَ ـ فاَلبْقَِي
ً بهِِ علَىَ الأرَْضِ".29وكَمََا سَبقََ ً مَقْضِياّ ب يصَْنعَُ أمَْرا الر
إشَِعيْاَءُ فقََالَ: "لوَلاَْ أنَ رَب الجُْنوُدِ أبَقَْى لنَاَ نسَْلاً لصَِرْناَ

مِثلَْ سَدوُمَ وشََابهَنْاَ عمَُورَةَ".
ِذيِنَ لمَْ يسَْعوَاْ فيِ أثَرَِ البْر 30فمََاذاَ نقَُولُ؟ إنِ الأمَُمَ ال

ذيِ باِلإيِمَانِ،31ولَكَنِ إسِْرَائيِلَ، وهَوَُ ، البْرِ ال ِأدَرَْكوُا البْر
َــامُوسَ ُــدرْكِْ ن َــمْ ي ، ل ِْــبر َــامُوسِ ال َــرِ ن ــي أثَ ــعىَ فِ يسَْ
هُ هُ فعَلََ ذلَكَِ ليَسَْ باِلإيِمَانِ بلَْ كأَنَ .32لمَِاذاَ؟ لأنَ ِالبْر
همُُ اصْطدَمَُوا بحَِجَرِ الصدمَْة33ِكمََا امُوسِ، فإَنِ بأِعَمَْالِ الن
هوَُ مَكتْوُبٌ:" هاَ أنَاَ أضََعُ فيِ صِهيْوَنَْ حَجَرَ صَدمَْةٍ

َ يخُْزَى". وصََخْرَةَ عثَرَْةٍ، وكَلُ مَنْ يؤُمِْنُ بهِِ لا

خمیره ظرفی عزیز و ظرفی ذلیل بسازد؟22و اگر خدا
چون اراده نمود که غضب خود را ظاهر سازد و قدرت
خویش را بشناساند، ظروف غضب را که برای هلاکت
آماده شده بود، به حلم بسیار متحمّل گردید،23و تا
دولت جلال خود را بشناساند بر ظروف رحمتی که آنها
را از قبل برای جلال مستعدّ نمود،24و آنها را نیز دعوت
فرمــود، یعنــی مــا نــه از یهــود فقــط بلکــه از امّتهــا
نیز.25چنانکه در هوشع هم میگوید: آنانی را که قوم
من نبودند، قوم خود خواهم خواند و او را که دوست
نداشتم محبوبه خود.26و جایی که به ایشان گفته شد
که شما قوم مننیستید، در آنجا پسران خدای حّی
خوانده خواهند شد.27و اشعیا نیز در حقّ اسرائیل ندا
میکند که: هرچند عدد بنیاسرائیل مانند ریگ دریا
باشد، لکن بقیهّٔ نجات خواهند یافت؛28زیرا خداوند کلام
خود را تمام و منقطع ساخته، بر زمین به عمل خواهد
ــا پیــش اخبــار نمــود کــه: اگــر آورد.29و چنــانکه اشعی
رباّلجنود برای ما نسلی نمیگذارد، هرآینه مثل سدوم

میشدیم و مانند غمَورَه میگشتیم.
عدالت توسط ایمان

30پس چه گوییم؟ امّتهایی که در بی عدالت نرفتند،

عدالت را حاصل نمودند، یعنی عدالتی که از ایمان
ــی شریعــت عــدالت اســت.31لکــن اســرائیل کــه در پ
میرفتند، به شریعت عدالت نرسیدند.32از چه سبب؟
از این جهت که نه از راه ایمان بلکه از راه اعمالِ
شریعت آن را طلبیدند، زیرا که به سنگ مصادم لغزش
خوردند.33چنانکه مکتوب است که: اینک، در صهیون
سنگی مصادم و صخره لغزش مینهم و هر که بر او

ایمان آورد، خجل نخواهد گردید.


